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Déclaration.

Les Gouvernements signataires de
la Convention conclue à La Haye le

6 Mai 1882, pour régler la police
de la péche dans la Mer du Nord, em

dehors des eaux territoriales, ayant

Jjugé utile de modifier la teneur du

Paragraphe 5 de Tarticle 8, sont
convenus de ce qui suit:

AnricE 1.

Le paragraphe 5 de Tarticle 8 de
la Convention du 6 Mai 1882 est

remplacé par la disposition suivante:

„Les mémes lettres et numeéros

sont également peints à Fhuile de

chkadque côöté de la grande voile du
bateau, immédiatement au dessus

de la dernière bande de ris et de

maniere à étre très-visibles; ils sont

Peints, sur les voiles blanches en

noir, sur les voiles noires en blanc,

et sur les voiles de nuance inter-

médiaire, en blanc ou en noir, selon

due Tautorité supérieure compétente
le jugera le plus elflicace.

Reichs-Gesetzbl. 1890.

Vom

(Uebersetzung.)

Erklärung.
Die Regierungen, welche an dem am

6. Mai 1882 im Haag abgeschlossenen
Vertrage, betreffend die polizeiliche Re-
gelung der Fischerei in der Nordsee
außerhalb der Küstengewässer, betheiligt
sind, haben, eine Aenderung der Fassung
des Artikels 8 Absatz 5 für nützlich er-

achtend, Folgendes vereinbart:

Artikel 1.

Absatz 5 des Artikels 8 des Vertrages
vom 6. Mai 1882 wird durch folgende

Bestimmung ersetzt:
„Dieselben Buchstaben und Zahlen

sind, in Oel gemalt, auch auf jeder
Seite des Großsegels des Fahrzeugs un-
mittelbar über dem obersten Reffbande

sehr sichtbar anzubringen und zwar: auf
weißen Segeln in schwarzer, auf schwarzen
Segeln in weißer Farbe, auf zwischen-
farbigen Segeln in weißer oder schwarzer
Farbe, je nachdem die zuständige höhere
Behörde es für am meisten wirksam
erachtet.“

Ausgegeben zu Berlin den 20. Januar 1890.



ARTICIE 2.

La date de Tentrée en vigueur

de la présente Déclaration sera

fixée lors du dépot des ratifications,
qui aura lieu à La Haye aussitét

due faire se pourra, et de la méme

manière dont F'est effectué le dépoôt
des ratifications de la Convention

du 6 Mai 1882.

En foi de quoci, les Plenipoten-

tiaires respectils ont signé la pré-
sente Déclaration et y ont apposé
leurs cachets.

Fait à La Haye, le 1° Féevrier 1889

en six exemplaires.

L'Envoy Extraordinaire et Ministre Plenipoten-

tialrre de Sa Majestée FEmpereur d'’Allemagne,

Roi de Prusse, au nom de lEmpire d'’Allemagne:

(L. S.) Baron Saurma.

Le Consul-Genéral du Danemark:

(L. S.) C. M. Viruly.,

L'Envoyée Ertraordinaire et Ministre Plénipoten-

tlaire de Sa Majeste la Reine de la Crande.

Bretagne et d’trlande: «

(L. S.) Horace Rumbold.

LEnvoy Extraordinaire et Ministre Plénipoten-

tiäire de Sa Majestée le Rol des Belges:

(L. S.) Be d'Anethan.

D’EnvOyE Extraordinaire et Ministre Pléuipoten-

liaire de la Repoblique Francaise:

(L. S.) Louis Legrand.

Le Minisire des Allaires Etrangéres de Sa

 Majesté le Roi des Pays--Bas:

(L. S.) Hartsen.

Artikel 2.

Der Tag des Inkrafttretens der gegen-
wärtigen Erklärung wird bei der Nieder-
legung der Ratifikationen festgesetzt wer-
den, welche im Haag sobald als thunlich
und in derselben Weise erfolgen soll, wie
dies bei Niederlegung der Ratifikationen
des Vertrages vom 6. Mai 1882 ge-

schehen ist.
Zu Urkund dessen haben die betreffen-

den Bevollmächtigten die gegenwärtige
Erklärung unterzeichnet und ihr Siegel
beigedrückt.

So geschehen im Haag, in sechs
Ausfertigungen, den 1. Februar 1889.

Die vorstehende Erklärung ist ratifizirt worden und der Austausch der
Ratifikations-Urkunden hat im Haag am 21. Dezember 1889 stattgefunden. In
Gemäßheit der bei dieser Gelegenheit getroffenen Vereinbarung tritt die Deklaration
am 21. Februar 1890 in Kraft.

Herausgegeben im Reichsamt des Innern.

Berlin, gedruckt in der Reichsdruckerei.
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